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PASSO TRASVERSALE: ~200 mm

transverse pitch: ~200 mm

GRIGLIA PARAPASSERO METALLICA

metallic bird protection grid
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GUAINE TRASPIRANTI IMPERMEABILIZZANTI

waterproof breathable membrane

JOLLY METAL TEGOLE

jolly metal tile

Posa in opera Portoghese Classica  Laying
Si consiglia l’uso dei listelli per

una posa veloce e ancorata.

It is advisable to use battens to
install the tiles quickly and ensure

they are anchored well.

TEGOLA PORTOGHESE CLASSICA

classic portuguese tile

COLMO PER TEGOLA TRADIZIONALE

ridge tile for traditional tiles

TRAVE IN LEGNO O CALCESTRUZZO

wooden or cement beam

JOLLY METAL TEGOLE

jolly metal tile (or wooden)

SISTEMA INOXWIND TEGOLE

BARRA PREMONTATA / premounted bar

CAVALLOTTO / u-bolt

STAFFA / bracket inoxwind tile system

PASSO LONGITUDINALE: ~347 mm

longitudinal pitch: ~347 mm

GRIGLIA PARAPASSERO

bird protection grid

GRONDA

gutter

TEGOLA PORTOGHESE CLASSICA

classic portuguese tile

JOLLY METAL TEGOLE

jolly metal tile (or wooden)

TRAVE IN LEGNO O CALCESTRUZZO

wooden or cement beam

Sezione
linea di colmo
Rooftop section

Sezione
linea di gronda
Gutter line section
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Pezzi speciali Portoghese Classica  Special pieces

Voci di capitolato

Specification sheet

Fornitura di manto di copertura discontinuo in laterizio costituito da tegole 
stampate in cotto di lunghezza ~410 mm e di peso ~3,1 kg, in numero di 
~14,5 pezzi al metro quadrato e comprendente i relativi pezzi speciali, quali 
colmi, finali, aeratori ecc., a completamento della copertura. Le tegole devono 
essere fornite della relativa garanzia e rispondere alle prescrizioni della 
normativa UNI EN 1304 “Tegole di laterizio e relativi accessori” e in generale 
essere conformi alle normative vigenti e loro eventuali successive modifiche, 
tipo tegole Portoghesi Industrie Cotto Possagno S.p.A.

Supply of a discontinuous clay roof covering consisting of extruded terracotta 
tiles, length: ~410 mm, weight: ~3.1 kg; ~14.5 pieces/sq.m and also including 
related special pieces, such as ridge tiles, end tiles, aerators etc. to complete 
the roof. Tiles must be supplied together with the corresponding warranty and 
meet the requirements of UNI EN 1304 on “Clay roofing tiles and fittings” and, 
in general, they must comply with the regulations in force and their subsequent 
amendments of Portuguese tiles by Industrie Cotto Possagno S.p.A.

Gradient in degrees

PENDENZA IN GRADI

Gradient in percentage

PENDENZA IN PERCENTUALE

Gradient in degrees

PENDENZA IN GRADI

Gradient in percentage

PENDENZA IN PERCENTUALE

With an
choring

With anchoring of 1 row every 3
CON FIS

SAGGIO

CON FISSAGGIO 1 FILA OGNI 3

Minimum Marseilles gradient

PENDENZA MINIMA MARSIGLIESI

Not recommended slopesPENDENZE NON CONSIGLIABILI

Indispensab
le an

chorag
e

FIS
SAGGIO IN

DISPENSABILE

Recommended anchorage

FISSAGGIO CONSIGLIATO

Not recommended slopesPENDENZE NON CONSIGLIABILI
PENDENZA MINIMA Minimum slope

Le pendenze da adottare e le sovrapposizioni sono indicate nella tabella sopra riportata. Per quanto 
riguarda la forza del vento si fa riferimento alla circolare del Ministero dei Lavori Pubblici che suddivide 
il territorio nazionale in zone climatiche (Circ. n. 22631 del 24/05/82).

Slopes to be used and overlays are indicated in the table above. Concerning the strength of the wind, 
refer to the Ministry of Public Works circular that divides the national territory into climatic zones 
(Circular n. 22631 dated 24.05.82).

Tabella delle pendenze per i manti
di copertura in tegole laterizie
Chart of slopes for clay roofing tiles

Sistema Porta Antenna
Portoghese Classica

Laterale polivalente
Portoghese Classica Laterale sinistro Laterale destro

Classic Portuguese Aerial Holder System Universal side Classic Portuguese Left Side Tile Right Side Tile

cod.    ––70 cod.    ––74 cod. ––73 cod. ––72

Colmo Doppia
Testata tradizionale Finale tradizionale

Frontone
per colmo tradizionale Due Vie tradizionale

Traditional Double Head Ridge Tile Traditional End Ridge Tile Traditional Front Ridge Tile Traditional Two-Way Tile

cod.    ––20L cod.    ––23 cod.    ––30 cod.    ––80 cod.    ––42

Tre Vie tradizionale Quattro Vie tradizionale

Traditional Three-Way Tile Traditional Four-Way Tile

cod.    ––40 cod.    ––41

Fermaneve
Portoghese Classica

Doppia Onda
Portoghese Classica

Classic Portuguese Snow Stopper Double-Wave Classic Portuguese

cod.    ––50 cod.    ––71 cod.    ––76
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Minitec 45° Bifacciale
Sottocolmo sinistro/destro
6 pz. al metro
6 pieces/linear metre

Minitec
Sottocolmo diritto
10 pz. al metro
10 pieces/linear metre

* Da non utilizzare per camino con fumi caldi.    |    * Not to be employed with hot fumes.

Minitec Straight Ridge Tile Support Minitec 45° Double Face Tile Left/Right Ridge Tile Support

cod.  ––61Ø12 / ––62Ø15 / ––64Ø20 cod. ––84 cod. ––85DX / ––85SX

Comignolo*

per sfiato freddo
Portoghese Ø 120-150-200 mm
Classic Portoguese Chimney*

for cold vent

DIVISIONE COPERTURE    PORTOGHESE CLASSICA    |    roofing division   classic portuguese
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Colmo tradizionale
per tegola (3 pz. al ml)
Traditional Ridge Tile
(3 pieces/linear metre)

Aeratore per Portoghese
Classica con rete metallica
Ventilation Tile Classic
Portuguese with metal grate




